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INTERCULTURAL DIMENTION OF TEACHING ESL

Societies in the modern world are the result of intercultural communication.

All of them were built on the basis of cultural diversity, “which has been a source of

strength and transformation throughout human history. This is particularly clear

today, in a world where a great diversity of people live closely together, their co-

existence intensified by social media and technological communication, changing the

economic and cultural landscapes even in the most remote places” (Deardorf, 2022).

Although individuals and communities are more connected than ever,

conflicts and misunderstandings prevail between and within societies.

UNESCO’s mandate is essential to address these pressing challenges, as it

aims to build peace in the minds of people by building mutual understanding. In this

regard, promoting intercultural dialogue is essential, and UNESCO has been

appointed as the lead agency in the United Nations System for the International

Decade for the Rapprochement of Cultures (2013–2022).

Fostering intercultural dialogue means, above all, to give access to every

people’s culture and history and highlight the continuous articulations between

cultural diversity and universal values to show the ways in which intercultural

exchanges fuel humanity’s vitality.

This  is  at  stake  in  UNESCO’s  role  to  promote  the  universal  value  of  the

elements  of  the  cultural  World  Heritage,  as  in  the  Constitution  of  General  and

Regional Histories showing how our heritage is the result of a history of mutual

influences between civilizations.

As intercultural dialogue is a dialogue between peoples, its main day-to-day

challenges are to change mental attitudes to promote mutual respect and openness and

to provide humans with the means to get involved with each other.
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Education is one of our major means to convey these values and to achieve

the goals of the 2030 Agenda for Sustainable Development, adopted by the United

Nations, to provide individuals with key competencies to act as engaged and

responsible citizens in today’s world. However, these skills also have to be part of a

lifelong process based on experience and reflection, gathering cognitive, affective,

and motivational elements. This is the reason for initiatives to empower individuals

with the skills to manage personal encounters and experiences with “cultural others”

and engage in intercultural dialogue (Deardorf, 2022).

Intercultural competence is a critical skill for educators especially in higher

education. Considering the fact that ESL teachers have linguistically and culturally

diverse students in their classrooms, this issue becomes more crucial for ESL teachers

(Moeller & Nugent, 2014). To train culturally competent language teachers, some

TESOL programs provide various practicum opportunities for pre-service ESL

teachers to work closely with culturally diverse students (Kim, 2017).

Training interculturally competent teachers is important not only to address

the needs of linguistically and culturally diverse students but also to educate globally

minded students.

According to Garrett-Rucks (2016) “considerable academic attention and

resources are spent on internationalizing education,” and that is why “integrating

intercultural dimensions into educational systems” can “prepare learners for the

challenges of a global workforce in the 21st century”. Likewise, Niculescu and

Bazgan (2017) also believe that teachers not only “play a key role in the development

of any student’s IC” but these teachers can also “affect future generations’ thought

and action” in other words, beyond being interculturally competent, teachers “should

encourage the development of students’ IC”. Merz (2016) further explains the chain

reaction of this teacher training, or lack thereof, saying if teacher educators are not

“modeling appropriate intercultural skills, attitudes, and knowledge to their pre-

service teachers,” then who would? In other words, to educate globally minded and

culturally competent individuals of the future, all teachers and teacher educators

should be trained for effective intercultural interactions.
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ДЕБАТНА ГРА ЯК ЗАСІБ РОЗВИТКУ КРЕАТИВНИХ ТА

КОГНІТИВНИХ ЗДІБНОСТЕЙ ЗДОБУВАЧІВ ОСВІТИ НА ЗАНЯТТЯХ

ІНОЗЕМНОЇ МОВИ

Проблема навчання іноземної мови на сучасному етапі розвитку

національної методологічної науки визначається глобальним контекстом

освіти, навчанням упродовж усього життя та сталим соціальним та

економічним розвитком. Іншомовна комунікативна компетентність, розвинута

на високому рівні, є передумовою сталого навчання та професійного

удосконалення впродовж життя та визначає необхідність наближення якості




